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The Resurrection
Transcribed from Lyra Davidica, 1708.

D Major
Anonymous, 1708
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1.Je - sus Christ is risen to - day, Hal-le, Hal - le-lu - jah
2. Haste ye fe - males from your fright, Hal-le, Hal - le-Iu - jah,
3.In our Pas - chal joy and feast, Hal-le, Hal - le-lu - jah
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Our tr - um - phant ho - ly day, Hal-le, Hal - le-1lu - jah.
Take to Ga -1 - lee your flight, Hal-le, Hal - le-lu - jah.
Let the Lord of life be blest, Hal-le, Hal - le Iu jah.
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Who so  late - ly on the Cross, Hal-le, Hal - le-lu - jah,
To his sad di - sci - ples say, Hal-le, Hal - le-lu - jah,
Let the ho - ly Trine be prais'd, Hal-le, Hal - le-lu - jah,
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Suf - fered to re -deem our loss, Hal-le, Hal - le - lu - jah.
Je - sus Christ is rism to - day, Hal-le, Hal - le - lu - jah.
Thank-ful hearts to heav'n be rais'd, Hal-le, Hal - le -lu - jah.
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Lyra Davidica (1708) also has alternate lyrics,
in ten stanzas, Christ our Lord is risen today,
translated from Erstanden ist der heilige Christ.
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